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Tunga 
TARDE VOS AMEI, TEREZA 
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Tarde vos amei, Tereza 
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Au cours d’une soirée, deux performances sont 
présentées simultanément dans la cour vitrée du Palais 
des études de l'Ecole Nationale Supérieure des Beaux-
Arts. 
La première, Tarde Vos Amei, présente cinq groupes de 
trois jeunes filles rousses, dos-à-dos, vêtues de trois 
chemises d’hommes. Avec elles, trois bougies appuyées 
les unes sur les autres, des garrots de latex emplis de 
Porto noués dans l'air, des aiguilles et des rubis, 
seront les outils nécessaires à la réalisation de la 
performance.  
Les bougies vont petit à petit se consumer, jusqu'à ce 
que leurs flammes se rejoignent et que les aiguilles qui 
sont posées à leur tête s'entrecroisent et les rubis se 
rejoignent. 
Les jeunes filles, dos-à-dos, seront d'abord debout 
puis petit à petit elles s’affaisseront. Dans leurs mains 
ouvertes, une aiguille très fine passera sous la peau, un 
petit rubis est là comme une goutte de sang. Elles 
plient les genoux très progressivement, jusqu'à être 
presque à genoux, puis recroquevillées sur le sol, puis 
étendues en étoile, toujours unies par leurs cheveux 
tout au long de ce processus. 
L’œuvre propose un questionnement sur le passage du 
temps et le mystère de la Sainte Trinité. 
La seconde, Tereza, présente une centaine d'hommes, à 
l'apparence de prisonniers, déchirant et tressant avec 
des fils de cuivre des couvertures qui jonchaient 
l'espace entier, les attachant à de grandes cannes 
appuyées sur les murs et s'échappant au moyen des 
tresses qu'ils ont fabriquées. 
L’oeuvre fait écho à la difficile situation dans les 
prisons brésiliennes, la tresse peut être interprété 
comme une allégorie de l'oeuvre d’art, moyen de 
libération pour tout être humain, court-circuit vers 
une autre forme de développement. 
Le son, chant obsédant aux paroles écrites par Tunga, 
est mis en musique par l’artiste et chanteur Arnaldo 
Antunes. 
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Tunga 
 
José de Barros Carvalho e Mello Mourão, dit Tunga, 
est né en 1952 à Palmarés, Pernambuco. Il vit et 
travaille à Rio de Janeiro.  
Dans les années 70, il est le plus jeune membre d’un 
collectif d’artistes novateurs, comprenant Cildo 
Meireles, José Resende et Waltercio Caldas. Ensemble, 
ils publient le magazine Malasartes et la revue artistique 
A Parte do Fogo. Parallèlement, Tunga donne des 
conférences dans des universités comme l’Institut de 
Philosophie de l’université fédérale de Rio de Janeiro 
et la faculté d’Architecture et d’Urbanisme de 
l’université Santa Úrsula. 
Tunga a beaucoup exposé depuis le début de sa 
carrière, établissant ainsi une forte réputation en 
Amérique du sud, aux Etats-Unis et en Europe. 
Cet artiste brésilien investit les champs de la 
sculpture, du dessin, de la vidéo et de la performance. 
Déjà couronnée par une rétrospective à New York, 
son œuvre ne laisse pas de fasciner et de déconcerter. 
Chapeaux-temples ambulants, installations 
monumentales, tresse de serpents vivants, constituent 
quelques-unes des facettes de cette œuvre plurielle 
« oraculaire ». Car si le travail de Tunga touche aussi 
efficacement, c’est peut-être parce qu’il réussit à 
réintroduire les concepts de destin et de divinisation 
dans son art, véritable hybride de techniques 
plastiques mises au service de sa quête du sacré. 
 
Repères  
 
2001 Peggy Guggenheim Museum, à l’occasion de la 

Biennale de Venise, Italie 
2000 Biennale de Lyon, France 
1998 Luhring Augustine Gallery, New York, Etats-

Unis 
1993 Museum of Modern Art, New York, Etats-

Unis 
1993 Second Tyne International exhibition of 

Contemporary Art, Angleterre 
1992 Galerie Nationale du Jeu de Paume, Paris, 

France 
1985 Hara Museum of Contemporary Art, Tokyo, 

Japon 
1981 16e Biennale Internationale de São Paulo, 

Brésil 

Tunga 
À LA LUMIÈRE DES DEUX MONDES 
Installation 
 
Musée du Louvre (sous la pyramide) 
du jeudi 29 septembre au dimanche 2 janvier 
tous les jours de 9h à 21h30, sauf le mardi 
Entrée libre 
 
En écho à l’exposition Frans Post, peintre hollandais 
des paysages du Brésil au XVIIe siècle, le Musée du 
Louvre a passé commande à Tunga, afin qu’il réalise 
une installation sous la pyramide. À la lumière des deux 
mondes, oeuvre symbolique des relations entre les 
cultures des deux continents, offre une vision 
contemporaine de l’univers du musée au travers d’une 
alchimie noire et or qui s’organise autour d’une 
sculpture suspendue et pouvant se balancer : un 
entrelacs de formes « molles », tissées ou tressées et de 
matières rigides (cannes de fer, fils de métal noir) où 
sont emprisonnés des crânes au doré mat, des têtes de 
bronze fondu, un peigne d’or… 
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Programmation Danse, Musique, Théâtre, Arts Plastiques, Cinéma 
 

 
Danse 
 
Julia Cima / Visitations 
Théâtre de la Cité Internationale 
22 au 27 septembre 
 
Raimund Hoghe /Young People, Old Voices 
Centre Pompidou 
22 au 24 septembre 
 
Raimund Hoghe / Swan Lake, 4 Acts 
Théâtre de la Bastille 
11 au 22 octobre 
 
DV8 / Just for Show 
Théâtre de la Ville 
20 au 29 octobre 
 
Deborah Hay / The Match 
Centre Pompidou 
26 au 28 octobre 
 
Lia Rodrigues 
Centre national de la danse 
3 au 12 novembre 
 
Mathilde Monnier / La Place du singe 
Théâtre National de la Colline 
9 novembre au 8 décembre 
 
Mathilde Monnier / frère&soeur 
Centre Pompidou 
16 au 21 novembre 
 
Saburo Teshigawara / Kazahana 
Maison des Arts Créteil 
17 au 19 novembre 
 
Bruno Beltrão / H2-2005 
Centre Pompidou 
30 novembre au 4 décembre 
 
Julie Nioche / H2o-NaCl-CaCo3 
Maison de l’Architecture 
12 au 18 décembre 
 
Claudio Segovia / Brasil Brasileiro 
Théâtre du Châtelet 
21 au 25 décembre

 
Musique 
 
Helmut Lachenmann / Gérard Pesson 
Opéra National de Paris/Bastille/Amphithéâtre 
29 septembre 
 
Salvatore Sciarrino / Jérôme Combier / Hans 
Thomalla 
Opéra National de Paris/Bastille/Amphithéâtre 
11 et 14 octobre 
 
Galina Ustvolskaya 
Auditorium/Musée d’Orsay 
27 octobre 
 
Hanspeter Kyburz / Emio Greco 
Centre Pompidou 
9 au 11 novembre 
 
Frank Zappa / Steve Reich 
Théâtre du Châtelet 
16 novembre 
 
Giacinto Scelsi / Edgard Varese / Hanspeter Kyburz 
Opéra National de Paris/Palais Garnier 
21 novembre 
 
Anton Webern / Alban Berg / Oliver Knussen / 
Henri Dutilleux 
Opéra National de Paris/Palais Garnier 
22 novembre 
 
Liza Lim 
Cité de la musique 
29 novembre 
 
Liza Lim / Hanspeter Kyburz 
Cité de la musique 
30 novembre 
 
Benedict Mason / ChaplinOperas 
Cité de la musique 
10 décembre 
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Théâtre 
 
Lee Breuer / Mabou Mines Dollhouse 
Théâtre National de la Colline 
27 septembre au 2 octobre 
 
Robert Lepage / La Trilogie des dragons 
Théâtre National de Chaillot 
30 septembre au 23 octobre 
 
Enrique Diaz / La Passion selon G.H. 
Théâtre de la Cité Internationale 
7 au 25 octobre 
 
Enrique Diaz / Melodrama 
Théâtre de Malakoff 
14 au 16 octobre 
 
tg STAN / 5 spectacles au Théâtre de la Bastille 
 
My Dinner with André 
4 novembre au 18 décembre 
 
Impromptus 
10 et 26 novembre, 4, 10, 20 et 21 décembre 
 
Imensa 
14 novembre au 15 décembre 
 
L’Avantage du doute 
21 novembre au 15 décembre 
 
‘voir et voir’ 
24 novembre au 17 décembre 
 
Matthias Langhoff / Quartett 
CNSAD 
26 au 29 octobre 
 
Julie Brochen / Hanjo 
Théâtre de l’Aquarium 
8 novembre au 18 décembre 
 
Gilberte Tsaï / Une Nuit à la Bibliothèque 
Bibliothèque Historique de la Ville de Paris 
14 novembre au 1er décembre 
 
Robert Lepage / Le Projet Andersen 
Maison des Arts Créteil 
24 au 27 novembre 
 
Enrique Diaz / Répétition Hamlet 
Théâtre de la Cité Internationale 
29 novembre au 6 décembre 
 
François Tanguy / Théâtre du Radeau / Coda 
Odéon Théâtre de l’Europe aux Ateliers Berthier 
1er au 17 décembre 
 
Christophe Huysman /Les constellations 
Église Saint-Eustache 
1er décembre

Arts Plastiques 
 
Marepe / Vermelho – Amarelo – Azul - Verde 
Centre Pompidou 
14 septembre au 9 janvier 
 
Tunga / Tarde Vos Amei, Tereza 
École Nationale Supérieure des Beaux-Arts 
17 septembre 
 
Dias & Riedweg / Le monde inachevé 
Le Plateau – Fonds Régional d’Art Contemporain 
22 septembre au 27 novembre 
 
Tunga / À la lumière des deux mondes 
Musée du Louvre 
29 septembre au 2 janvier 
 
Michal Rovner 
Jeu de paume 
4 octobre au 8 janvier 
 
Rosângela Rennó / Espelho diário 
Passage du Désir 
19 octobre au 14 novembre 
 
Artur Barrio / Reflexion… (S) 
Palais de Tokyo 
2 décembre au 8 janvier 
 
Cinéma 
 
Auditorium du Louvre 
São Paulo, Symphonie… 
7, 8 et 9 octobre 
Limite 
16, 17 et 18 décembre 
 
Cinémathèque Française 
La nuit des couleurs du Brésil 
5 décembre 
Saburo Teshigawara 
14 novembre 
 

Colloque 
 
Brésil / 28 et 29 octobre 
Centre Pompidou 
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Arcelor : N°1 en Europe, N°1 au Brésil 
 
Présent au Brésil depuis plus de 80 ans, Arcelor, leader mondial de l’acier, a choisi prioritairement le Brésil 
comme pôle de croissance hors d’Europe. Quelques chiffres illustrent sa présence : n°1 au Brésil, 15 000 
employés, plus de 20 sites produisant l’ensemble de la gamme d’acier, 4 milliards de dollars 
d’investissement sur cinq ans. Arcelor entend aussi maintenir un haut niveau de citoyenneté à travers les 
fondations développées par ses filiales : Acesita, Belgo Mineira, CST, Vega do Sul. 
 
Arcelor est un acteur de premier plan de l’industrie sidérurgique mondiale et premier producteur d’acier en Europe 
et en Amérique Latine. Leader sur ses principaux marchés que sont l’automobile, la construction, l’industrie 
générale, l’électroménager et l’emballage, le groupe a réalisé un chiffre d’affaires 2004 de 30 milliards d’euros et 
emploie 95 000 personnes dans le monde. 
 
Il poursuit son expansion vers des pays dont l’économie émergente représente un fort potentiel de croissance de la 
consommation d’acier tout en offrant des solutions acier innovantes à ses clients globaux.  
 
Quatre entités, à l’état de l’art en matière de performances et de management, composent le Brésil d’Arcelor. Elles sont 
localisées près de ressources en matières premières compétitives et à proximité des clients finaux : 

- Acesita. Seul producteur d’aciers inoxydables d’Amérique du Sud, localisé à Timóteo dans le Minas Gerais. 

- Belgo. Le plus important producteur de fil-machine du Brésil et le deuxième producteur de produits longs au carbone qui 
dispose de six sites principaux au Brésil  et est également présent en Argentine, au travers du producteur Acindar.  

- CST. Leader mondial pour la production de demi-produits en acier plat au carbone avec près de 20% du marché mondial, 
CST produit également des bobines à chaud. Située à Vitoria dans l’Espírito Santo près des installations portuaires de 
Tubarão et reliée à un réseau logistique développé, la société exporte plus de 70% de sa production. 

- Vega do Sul. Récemment inaugurée, cette nouvelle usine du groupe Arcelor, située à San Francisco do Sul dans l’Etat de 
Santa Catarina, comprend un laminoir à froid et une ligne de galvanisation et assure la transformation des produits destinés 
à la construction automobile. 

 
Arcelor entend poursuivre son développement au Brésil en s’appuyant notamment sur la création d’une holding 
cotée à la Bovespa, Bourse de São Paulo, et destinée à renforcer la présence et la performance du Groupe au 
Brésil. 
 
Le soutien d’Arcelor envers L’année du Brésil en France prolonge la forte implication du groupe pour le 
Brésil.  
 
Arcelor veut ainsi renforcer son image de partenaire d’un Brésil moderne qui s’inscrit dans un monde sans cesse 
en mouvement. En devenant le partenaire privilégié de la programmation brésilienne du Festival d’Automne à 
Paris, Arcelor choisit de valoriser la création contemporaine et aussi de montrer la diversité culturelle et 
économique du pays. 
 
 
Contact presse : 
Arcelor : Sandra LUNEAU- Tél : 01 41 25 65 04 – email : sandra.luneau@arcelor.com 
www.arcelor.com 
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Le festival d’Automne à Paris est subventionné par 
 
Le Ministère de la Culture et de la Communication 
Direction de la Musique, de la Danse, du Théâtre et des Spectacles 
Délégation aux arts plastiques (Cnap) 
Département des Affaires Internationales 
Direction Régionale des affaires culturelles d’Île-de-France 
 
La Ville de Paris 
Direction des Affaires Culturelles 
 
Le Conseil Régional d’Île-de-France 
 
Le Festival d’Automne à Paris bénéficie du soutien de 
 
Association Française d’Action Artistique (AFAA) 
The Australian Council 
The British Council 
Direction Générale de l’Information et de la Communication de la Ville de Paris 
Onda 
Pro Helvetia, Fondation suisse pour la culture 
Sacem 
Institut National de l’Audiovisuel (INA) 
 
Le Festival d’Automne à Paris bénéficie du concours de  
l’Association Les Amis du Festival d’Automne à Paris 
 
Les mécènes 
 
agnès b. 
American Center Foundation 
Anne et Valentin 
Arcelor 
Arte 
Florence Gould Foundation 
Fondation Pierre Bergé - Yves Saint Laurent 
Fondation de France 
HenPhil Pillsbury Fund The Minneapolis Foundation & King’s Fountain 
Publiprint Le Figaro 
Philippine de Rothschild 
Varig Brasil, lignes aériennes brésiliennes 
Guy de Wouters 
 
Les donateurs 
 
Jacqueline et André Bénard, Patrice Boissonnas, Xavier Buffet Delmas d’Autane, Michel David-Weill, Sylvie Gautrelet, 
Monsieur et Madame Peter Kostka, Zeineb et Jean-Pierre Marcie-Rivière, Monsieur et Madame Denis Reyre, Hélène Rochas, 
Monsieur et Madame Bruno Roger, Béatrice et Christian Schlumberger, Nancy et Sébastien de la Selle,  
Muriel et Bernard Steyaert, Catherine et François Trèves, Sylvie Winckler 
 
CCF, Champagne Taittinger, Colas, Compagnie de Saint-Gobain, Fondation Oriente, Groupe Lhoist,  
Hachette Filipacchi Médias, Rothschild & Cie Banque 
 
Les donateurs de soutien 
 
Jean-Pierre Barbou, Annick et Juan de Beistegui, André Bernheim, Isabelle et Gérald Biette-Sabaud, Béatrix et Philippe Blavier, 
Béatrice Bodin, Christine et Mickey Boël, Monsieur et Madame Bertrand Chardon, Monsieur et Madame Jean-Francis Charrey, 
Monsieur et Madame Robert Chatin, Rena et Jean-Louis Dumas, Monsieur et Madame Guillaume Franck,  
Monsieur et Madame Otto Fried, Carole et Jean Philippe Gauvin, Didier Grumbach, Monsieur et Madame Daniel Guerlain, 
Daniel Marchesseau, Micheline Maus, Anne-Claire et Jean-Claude Meyer, Naïla de Monbrison, Annie et Pierre Moussa,  
Sydney Picasso, Monsieur et Madame Patrick Ponsolle, Pierluigi Rotili, Didier Saco, Reoven Vardi, Me Vincent Wapler


